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OpOCTip, MEBHHM YHHOM IHTHMI3YIOUH aTMocdepy, HpUOMKYUH ii 10
CIMEHHOI Ta TAKMM YMHOM BHKIIUKAIOYH JIOBIPY Y PELUITIEHTA.

Jlekcemu boy, girl, a Takox pO3MOBHa JEKCHKA BHKOPHCTOBYIOTHCS
KOJIH aJJpecaToM PEKIaMHOTO TOBIIOMIIEHHS € ayIUTOpis MOJIOJIIIOTO BiKY:
"Guys + more guys + “Ja, but how do you know it hurts?” — That’s why we
insure women”. — Women Insurance Company United; "The boy who makes my
morning Latte”. — Levi’s Jeans.

T'enmepHo mapkoBani  Jekcemu  King/queen, gentleman, lady,
master/mistress, 1mo MicTATh BKa3iBKy Ha “BHINMH coriaabHuii cratyc”: "The
King kissed by a Queen”. — The Crown Royal; "The king and queen must eat
thereof and nobleman besides”. — Jell-0, micTATE BUCOKO-CTHIIICTUYHI MOBHI
3aco0M, SKi JIONTOMAararTh BUKIMKATH y ajapecara MOYYTTS YHIKAIbHOCTI,
BUIIYKAHOCTI, IO, B CBOIO YEpPry, CIyrye MPUBAOIIOIOYNM (aKTOPOM Ta
JOTIOMArae peaii3yBaTH TOJIOBHY METY PEKJIIAMHOTO TEKCTY.

3a pesynpTaTaMu JOCHIDKEHHS MOXHa 3pOOWUTH BHCHOBOK, UIO
HaMOUIBIIOI YAaCTOTHICTIO XapaKTEpU3YIOThCS IACHTH(]IKYIUi TEHAEPHO
MapKOBaHI OJMHUWIII Ta OIWHHMIN, IO BKa3yIOTh Ha COLIAJTBHHH CTaTyC
pedepeHta, B TOH Yac SK HAaHMEHIIOK YACTOTHICTIO  B)KHUBAHHS
XapaKTepPU3YIOThCS TCHICPHO MAapKOBaHI OJMHHIN BHPAXKCHI 3aiMEHHUKAMHU
JIpyroi ocobu omuauHH. Taki pe3ynbTaTH CIIPHYUHEHI OCOOIUBOCTSAMHU BILUIUBY
JAHUX BUIIB TCHIECPHO MAapKOBAaHHWX OJHMHHWIIL Ha PI3HOMAHITHI CErMEHTH
ayauTopii, 10 B CBOIO Yepry MiATBEP/PKYE ICTOTHY 3aJISKHICTh (OPMH Ta
3MICTY PEKJIaMHOTO TEKCTY BiJl eKCTPATIHIBICTHYHUX (haKTOPIB.
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CEKLIIA 7
CAMOCTIHA MI3HABAJIbHO-TBOPYA JISUIBHICTD
CTYJIEHTIB Y HABUAHHI IHIIOMOBHOMY CILJIKYBAHHIO

HCHOJIb30BAHUE BHEAYJIATOPHOM PABOTHI CTYJIEHTOB
B OBYYEHNU NHOA3BIYHOMY OBLHEHUIO

JlutBunenko I'.1., npenooasamens

230



(Cymcxuii cocyoapcmeenublil yHUgepcumem,)

Pedopma cucremsr oOpazoBaHHs, pe3yabTaTOM KOTOPOW CTalld
MOBBIIICHAE 3HAYMMOCTH U YJEIBHOTO BECa CaMOCTOSTEIbHON paloThI,
YMEHBIIIEHUE KOJINYECTBA ayIUTOPHBIX YaCOB, KOMIIETEHTHOCTHBIN MOIXO]]
K TIIOATOTOBKE CIENHAJNCTOB, a TakXe COBPEMEHHBI ypOBEHb
TEXHHMYECKOTO  OCHAIleHWs  y4eOHOTO  Tporecca,  IMO3BOJIAIONINI
KapIWHAaJbHO M3MEHUTh MapagurMy OOYYEeHHS S3bIKaM, JOUKTYIOT
HEOOXOAMMOCTh TIOWCKAa WHBIX MEAaroTHYeCKHX U METOIMYECKHX
MOIX0JI0B K OpraHu3aliy y4eOHOTo IpoIiecca.

Mpe1 JIOJIKHBI IIEPEOCMBICIIATH CBOU COOCTBEHHBIH
npo¢eCCHOHANBHBIA OIBIT, OTOWTH OT MPHUBBIYHBIX PEIICHUH W OLEHHUTH
CUTYallui0 ¢ TO3WINH HHOOPMAIMOHHO M TEXHUYECKH HACHIIIEHHOTO,
VIJIOTHEHHOTO BO BPEMEHHU U MPOCTPAHCTBE OBITHS. 3a1aya He U3 JIETKUX U
TpeOyeT TBopUecKoro moaxonaa. M pemenue ee, mo Bceld BUAUMOCTH, TAKXKE
JISKHUT B IIOCKOCTH TBOPYECTBA, & BRIOOP KOHKPETHBIX CIIOCOOOB pemIeHUs
MOCTABIICHHOH 3a7a4¥ 3aBUCHUT OT YCIIOBHUH U 1esel 00ydeHMsI.

VYuuThIBass MEpeyYMCICHHbIE BBINIE OCOOEHHOCTH CHTYallUH
oOyyeHnusi, 0a30BBIMH  TNPHHIUINAMH  pa3pabaThiBa€MOH  CHUCTEMBI
MpeJIaraeM CUYUTATh CIEAYIOIIHUE:

S3BIK - 5TO CpeAcTBO OOIICHUS.

OgnajzicHUE S3BIKOM BKIIIOYAET B ce0sl OBNIaJICHHE KaK CUCTEMOM SI3bIKa, TaK
Y peYeBBIMU HABBIKAMU.

Ponp mpenogaBarens 3akiirodaeTcs HE TOJNBKO B Iepeiade 3HAHWA, HO U B
TOM, 4TOOBI MOMOYh CTYAEHTaM IOHATH CTOSIIYIO MEpe] HUMHU 3ajaady,
MOTHBHPOBAaTh WX, JUCHHUIUIMHAPOBATh W HAYYWTh pelarh ee
CaMOCTOSITETHHO.

VY aenbHbIM BeC U 3HAUMMOCTh CaMOCTOSITENIFHON U BHEAYJUTOPHOU PadOTHI
BO3pacTal0T MHOTOKPATHO.

B mpomecce oOmeHus wW3MEHseTCSs TO3WIHA CTyJeHTa B
OTHOIIIEHWH TOTO, YTO B&XHO W YTO HE BAXHO I BIAJEHHUS S3BIKOM,
KOTOpasi CI0KMIIACh B IPOIECCE TPATUIIMOHHOTO 00YUEHUS C IPHOPUTETOM
A3BIKOBBIX 3HaHMH. HO OJHOBpEMEHHO MeHSETCS M CIOcO0 YCBOCHHMS
MOCIEAHUX —  3HaHMS  yCBaMBAIOTCS B IPOLECCE  PELICHMUS
KOMMYHHKATHBHBIX 33]1a4, B MPOILIECCE MHOTOKPATHOTO WX NMPUMEHEHHS B
Pa3IMYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CUTYaIIUsX.

B orinume oT TpaaMIMOHHOTO s Halled CTpaHbl MOAXOoJa K
0o0ydeHHWIO s3pIKaM, B IEHTPE KOTOPOTO CTOWUT TMpPENoJaBaTelb,
pa3pabaThIBAIOIIMA TPACKTOPUIO NIBIDKEHUA 00ydaeMoro, B IIEHTpE
MpelaraéMoro  HaMHM  TOAXOAAa  HAaXOOUTCS  CTYJEHT C  €ro
WHIUBUIYaTbHOCTBI0O BO MHOTHX acmekTax. CrynaeHTsl ydarcs Oosee

231



YV WV VYV

3¢ PEeKTHBHO, SIBISSICH AKTUBHBIMU yYaCTHHUKaMH TIpoliecca 00ydeHus, a He
IPOCTO ClleAysl yKa3aHusAM mpernonasarens. Clie1oBaTenbHO, YCIEUIHOCTD
CTYACHTOB B OCBOGHHHM HHOCTPAHHOTO SI3bIKa 3aBUCUT HE CTOJBKO OT
yeunuid mpenoaaBatens (teaching), CKOJBKO OT MX COOCTBEHHBIX YCHUIHMN
(learning). W TompkOo TE€ CTYHEHTHI CMOTYT YCIIEUIHO peIlarh
MIOCTABJICHHYIO 3a/1a4y, KOTOpbIe IPUYyYeHbI IJIAHUPOBATh CBOE 00y4YeHUE U
CIIeZIOBATh ATOMY IIaHYy.

TpaguuuoHHas poib MPEnoAaBaTesis, 3aKIF0YaloIIasics B Iepeaade
3HAaHHUH, — 3TO TOJBKO HAYaIOo Ipoliecca o0y4yeHus. Y mpenonaBaTess €CTh
eme ps BaXHBIX (PYHKIMHA, KOTOpBIE M MOJACIHPYIOT TpearaeMblid
MOJIXO/:

MIOMOYb CTYJCHTaM IOHSTh CYTh IIPOLIECcCa «HAYUCHH;

MOOIIPSTh YCHIIUSL CTyJeHTa, TEM CaMbiM IIOBBIIIAas YpPOBEHBb €O
MOTHBALIUU K 00YUYCHHUIO;

KyJIbTUBUPOBAaTh Yy CTYIEHTOB IUCLUUIUIMHUPOBAHHOCTH IIOCPEACTBOM
NEePUOJNUYECKON OTYETHOCTH O BBIIOJIHEHHUH IUIaHa U Tpaduka o0ydeHus;
pa3BUBATh y HUX WHUIMATHBHOCTH NIPU OCTPOCHUH TPACKTOPUH 00yUCHHS
Y OTBETCTBEHHOCTH 32 €€ OCYILECTBICHHUE.

Crenyer OTMETUTHh MCKIIOUUTEIBHYI Ba)KHOCTH 3MOLMOHAIBHOU
COCTaBJAIONIEH B  TMpolecce OBJAaJCHUS HHOCTPAHHBIM  A3BIKOM.
OMOLMOHANBHBIA  HACTPOW HWMeEeT o0co0oe 3HadeHHe B CBSI3U C
JUINTENIBHOCTBIO ~ IIpoliecca  OcBOeHMs  si3bika.  Co31aHMIO  Takoro
MOJIOKUTEJIBHOTO HACTPOsI CHOCOOCTBYIOT WHAMBUAYyaAIW3alus OOydeHHs
yepe3 ydeT MpeJOYTeHU CTyJeHTa, MPelOCTaBICHHEe eMy BO3MOXKHOCTH
MaKCHUMaJbHO OILyIIaTh CBOM MPOTrpecc W IMOJIyyaTh BO3HArpaXkICHHE 3a
HETO, a HE 32 Pa30BbIi, CHIOMUHYTHBIH ycIeX.

Bo3pacranue  yaenpHOrO  Beca  CaMOCTOSTEIBHON  pabOThI
00yCJIOBIEHO Jlallek0 HE CYObEKTUBHBIMH (akTopamMH U JaBHO YKe
aBisieTcsl JaHHOCThio B yHUBepcutTeTax CIIIA m EBponsl. OHO cBs3aHO C
OOBEKTUBHBIMU TIPOIECCAMH, TPOHUCXOAANIMMU B HayKe, TEXHHKE U
YeJI0BEYECKOM oO1ecTBe. IIpu MPaBUIBHOM OpraHu3aIyu
CaMOCTOSITETIbHON BHEayIUTOPHOW padOTHl MpeasaracMas HaMH CHCTEMa
opraHuzanMy y4eOHOro Tmpormecca JaeT BO3MOXHOCTb OOECHEeYUTh
HETPEPLIBHOCTh O0YYEHUS NHOS3BIYHON KOMMYHHUKAIHIH.

OnucanHyo CUCTEMY MO>KHO YCIIOBHO Ha3BaTh
KOMMYHHMKAaTUBHBIM CTYJIEHTO - LIEHTPUYHBIM OOy4YeHHEM C ONOpoil Ha
CaMOCTOSITETIFHYIO BHEAYJUTOPHYIO pa0dOTy CTYIEHTOB IO PYKOBOJICTBOM
MIPETIoIaBaTeNsl.
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THE PROCEDYRE OF THE CONFORMITY ASSESSMENT
BY THE CERTIFICATION BODY

E.S. Savchenko, ASP-42 tech

(Sumy state university)

A.M. Diadechko, ELA

(Sumy state university)

The procedure of the conformity assessment can make a serious

contribution to achievement of the objectives of the countries state policy, but quite

often they become a source of technical barriers in trade. Therefore the European

Union (EU) has decided to develop such policy in the field of the conformity

assessment which will balance the need of ensuring free goods circulation in

uniform domestic market of the EU with the requirement to guarantee “the high

level of health protection, safety and environment protection, and also protection of
interests of the consumer”. This policy has received the name “Global Approach”.

Eight various procedures (modules) of the conformity assessment are

presented. Each Directive of the “New Approach” uses certain modules of the

“Global Approach” depending on the degree of possible risk (fig. 1). It extends

to the goods turned in 27 EU member states and 3 countries of the European

Economic Zone (EEZ) — Iceland, Liechtenstein, Norway.
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